
LIEFERANTENSELBSTAUSKUNFT
SUPPLIER SELF INFORMATION

 FORMULAR-NUMMER: SP02_F0_249

1. ALLGEMEINE DATEN/GENERAL DATA

2. FIRMENPROFIL/COMPANY PROFILE

Firma/Company:

Strasse/Street:

PLZ, Ort/ZIP code, city:

Land/Country:

D.U.N.S.-Code:

Rechtsform
Legal form (e.g. Ltd.)

Gründungsjahr
Year of foundation

Fertigungsstandorte
Production sites

Konzernzugehörigkeit
Major shareholder(s) / Owner

Tochtergesellschaften
Subsidiaries

Eigenkapital (Betrag, Währung)
Authorized capital (amount, currency)

Mitarbeiter in der Gruppe
Member of Group

Zweigbetrieb und Branchen
Subsidiary and Branches

Vertretungen
Representatives/Agencies

Versicherung/Insurance

Gegenstand der Versicherung
Subject of insurance

Versicherungsunternehmen
Assurance company

Deckungssumme
Amount of cover

Ausschlüsse
Disqualifications

Produkthaftpflichtversicherung
Product liability insurance

Wenn NEIN, wie decken Sie 
derartige Forderungen ab?
If NO, how do you cover such claims?

Anzahl Beschäftigte/Number of employees

Beschäftigte gesamt
Employees in total

Entwicklung/Konstr.
Research & Development

Produktion
Production

Werkzeugbau
Own Tool Shop

Verwaltung
Overhead

Produkthaftpflichtversicherung
Product liability insurance

Telefon-Nr./Phone no.:

Fax-Nr./Fax no.:

E-Mail: 

Internet:
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Ansprechpartner/Contact person

Funktion
Function Name Durchwahl

Phone extension E-Mail Sprachen
Languages spoken

Geschäftsführer
Managing director

Vertriebsleiter
Sales manager

Entwicklungsleiter
R&D manager

Leiter Qualitätsmanagement
Quality manager

Logistik Leiter
Logistics manager

Ansprechpartner Qualitätswesen
Contact person for Quality

Unternehmensumsatz
Company`s turn over

2 Jahre zuvor
2 years before

1 Jahr zuvor
1 year before

Laufendes Jahr
Current year

Plan nächstes Jahr
Forecast next year

Gesamt-Betrag, Währung
Total amount, currency

Inland
Domestic

Europa
Europe

NAFTA

APAC

Anzahl laufende Projekte
Number of ongoing projects

Anzahl Kunden
Number of customers

jährliche Investitionen %
Annual Investment in %

Aufwendungen Entwicklung %
Annual R&D %

In welchen Sprachen kann die Korrespondenz geführt werden?
Corrrespondance can be kept in wich languages?

Vorlage des Geschäftsberichts zur Einsichtnahme
Presentation of annual report for reference

Deutsch English

Ja/Yes Nein/No

3. BANKVERBINDUNG/BANK DATA

Hausbank
Main bank

Gründungsjahr
Year of foundation

Bankleitzahl
Bank code

BIC
Bank identifier code

Konto-Nummer
Account number

IBAN
International bank account 

4. UNTERNEHMENKENNZAHLEN/COMPANY KEY DATA

Fertigungsstätten/Standort
Production Sites/Location

Landeskurzzeichen
Country/City

Anzahl Beschäftigte
Number of employees

Umsatzerlöse FY
Turnover FY

Ansprechpartner
Contact person

Produkthaftpflichtversicherung
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5. KUNDEN/CUSTOMERS

6. KUNDEN/CUSTOMERS

Hauptkunden (5 grösste)
Main customers (5 largest)

Land
Country

Branche
Branch

1.

2.

3.

4.

5.

Kunden aus Beschläge- und Möbelindustrie
Customers in furniture- and furniture-fitting-industry

Land
Country

Branche
Branch

1.

2.

3.

Besondere Kompetenzen des Unternehmens
Special abilities of the company

Produktionsverfahren/Production Methods

Verfahren
Method

Produktionsstandort
Manufacturing Plant

Entwicklungsstandort
Location for R&D

Fertigungsausrüstung
Production Equipment

Bemerkungen
Remarks

Aufstellung der Maschinen inkl. Fabrikat und Alter auf Beiblatt.
List of machines including technical specs (e.g. press sizes, brands, and ages). 
Provide on separate sheet.

Gibt es eine vorbeugende Instandhaltung?
Is there a preventive maintenance?

Gibt es Wartungsprogramme?
Is there a preventive maintenance?

Mit welchen Parametern bewerten Sie die Kapazitäten und Leistungen ihrer Maschinen?
With which parameter do you assess the capacity and efficiency of your machinery?

Anzahl der Schichten
Number of shifts

Ja/Yes Nein/No

Ja/Yes Nein/No

Ja/Yes Nein/No
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7. QUALITÄTSMANAGEMENT UND SERVICE/QUALITY MANAGEMENT AND SERVICE

Zertifizierungen durch autorisierte Zertifizierungsgesellschaften/Certification by authorized certifier

Zertifikat/Certificate
Ausgestellt

Issued
Geplant
Planned

Gültig bis
Valid until

Zertifizierungsgesellschaft
Certifying institute

Zertifikat-Registrier-Nr.
Certificate Registration No.

Berricht-Nr.
Report No.

Qualitätsmanagement (QM)

VDA 6.1

QS 9000

DIN EN ISO 9001

IATF 16949

Umwelt (UM)/Energie (En) Nein (Bitte Abschnitt A ausfüllen)/No (please fill in Section A)

ISO 14001

EMAS

ISO 50001

Arbeitsschutz / Sicherheit (AMS) Nein (Bitte Abschnitt A ausfüllen)/No (please fill in Section A)

ISO 45001

OHRIS

A – Umwelt- und Energiemanagement ( UM/EnM )/Environmental Management Bemerkungen
Remarks

Gibt es in Ihrem Unternehmen hinsichtlich Umweltschutz und Energieverbrauch 
verbindliche Richtlinien (Umwelt- Energiepolitik, Umweltrichtlinien)und sind 
diese dokumentiert?
Are there policies regarding environment instructions (environmental policy, 
environmental policy) in your company and are these recorded?

Werden in Ihrem Unternehmen Umweltschutzmaßnahmen dokumentiert 
und werden deren Ergebnisse überwacht?
Are there environmental protection measures in your company and are the results 
are being recorded and monitored?

Sind Ihre Verpackungen aus umweltverträglichen Stoffen?
Is your packaging made from environmentally friendly materials?

Gibt es ein Verfahren im Umgang mit Gefahrenstoffen?
Is there a procedure in dealing with hazardous substances?

B Arbeitsschutz- und Sicherheitsmanagement ( ASM )/Occupational Health and Safety Management Bemerkungen
Remarks

Gibt es regelmäßige Sicherheitsunterweisungen aller MitarbeiterInnen?
Are there regular security briefings for all Employees?

Werden Ihre Fertigungseinrichtungen regelmäßig gewartet und Existiert 
ein Wartungsplan?
Is your production equipment regularly maintained and is there a maintenance plan?

Kann für relevante Produkte eine CE-Konformitätserklärung erstellt werden?
Is a declaration of confirmity available (CE) for relevant products?

Gibt es bei Ihnen einen Prozess, der die gesetzl. Konformität Ihrer Produkte sicherstellt?
Can you confirm legal compliance for your products?

Welche Konformitätsbestätigungen (REACH, RoHS, Konfliktmineralien) sind verfügbar 
(bitte mit der Rückmeldung mitsenden)?
Which confirmations of conformity (REACH, RoHS, Conflict Minerals) are available 
(please add to reply)?

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No
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8. KONSTRUKTIONSTOOLS/CONSTRUCTION TOOL

9. ZUSAMMENARBEIT/COOPERATION

Entwicklungsschwerpunkte
R&D focus

Patente (inkl. Patent-Nr.)
Patents (incl. patent-no.)

Entwicklungsstandorte
Locations for R&D

Möglichkeit zur Testdurchführung, Prüfverfahren, Ausstattung
Special testing capabilities & equipment

Ausstattung/Capability Bemerkungen/Remarks

Musterbau/Prototype build

Versuchswerkzeugbau/Prototype tooling

EDV-Ausstattung/IT-Equipment System/Software

CAD-System/CAD-Systems

CAD-Datenaustausch/CAD data exchange

FEM-Berechnung/FE-Analysis

EDI/DFÜ

Videokonferenz/Videoconference

Ja Nein
Yes No
Ja Nein
Yes No

Bemerkungen
Remarks

Sind Sie bereit GRASS Gmbh als Schlüsselkunden zu behandeln?
Are you willing to treat GRASS GmbH as a key customer?

Können Sie mittelfristig Kapazitäten bereitstellen bzw. ausbauen?
Are you able to provide/enlarge capacities middle-term?

Sind Sie bereit, gemeinsam mit GRASS GmbH Entwicklung und Wertanalysen 
zu betreiben?
Are you willing to practice development and value analysis together with GRASS GmbH?

Sind Sie in der Lage, elektronische Datenübertragung durchzuführen?
Are you able to implement electronic data transfer?

Sind Sie zum Verzicht auf Ihre Verkaufsbedingungen bereit, wenn seitens 
GRASS GmbH auf allgemeine Einkaufsbedingungen verzichtet wird?
Are you willing to disclaim your sales terms if GRASS GmbH?

Sind Sie bereit, GRASS GmbH für Preisfestlegung (en) Ihre Kostenstruktur 
bekannt zu geben?
Are you willing to publish your cost structure to GRASS GmbH for pricing(s)?

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No
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10. LOGISTIK/LOGISTICS

11. PERSPEKTIVE/VISION

12. BEILIEGENDE UNTERLAGEN/ATTACHED DOCUMENTS

13. AKZEPTANZ/ACCEPTANCE

Bemerkungen
Remarks

Ist Ihre Rohmaterialversorgung von wenigen Beschaffungsquellen abhängig?
Dependent on less procurement sources?

Über eine eigene Lagerhaltung gesichert?
Secured through an own stock keeping?

Verfügen Sie über automatische Frühwarnsysteme in der Kundenauftragabwicklung?
Do you have any automatic warning systems in sales order handling?

Verfügen Sie über ein eigenes Fertigwarenlager und eine eigene Versandorganisation?
Do you have any automatic warning systems in sales order handling?

Wenn NEIN, wie erfolgt die Lagerung der Fertigprodukte und der Versand?
If NO, how is the storage of the finished goods and the shipments done?

Haben Sie Erfahrung mit Anliefersystemen/Logistikkonzepten?
Do you have experience in delivery systems/logistics concepts?

Kanban?

JIT (Just in time)?

Skip to stock?

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

Welche Vision und Strategie verfolgt Ihr Unternehmen? Wo sehen Sie Ihr Unternehmen in 5 Jahren?
Wich vision and strategy does your company live? Where do you want your company to be 5 years later?

Platz für weitere Unternehmensinformation/Space for additional company-information

Geschäftsbericht/Annual report Auditergebnisse/Audit results Liste der Maschinen/List of machines

Firmenbroschüre/Company brochure QM-Zertifikat/QM certificate Liste der Testeinrichtungen/List of testing 

Organigramm/Organizational chart Referenzliste/List of references

Bemerkungen

GRASS-Einkaufsbedingungen werden vollumfänglich akzeptiert?
GRASS General terms and conditions of purchase are accepted without any changes?

GRASS Supplier Code of Conduct wird vollumfänglich akzeptiert?
GRASS Supplier Code of Conduct is accepted without any changes?

Anmerkung bei neuen Lieferanten: GRASS QSV wird in weiterer Folge nach positiver Bewertung vereinbart.
Note for new suppliers: GRASS QAA is subsequently agreed following a positive assessment.

Ja Nein
Yes No

Ja Nein
Yes No

6
Datum/date

Es gelten die unter GRASS.eu/de/datenschutz/ erreichbaren Datenschutzhinweise. GRASS Einkaufsbedingungen und Supplier Code of Conduct sind auf GRASS.eu/de/kontakt/lieferantenportal/ ein zu sehen. The data protection information avai-
lable at GRASS.eu/en/privacy/ applies. GRASS Terms and Conditions of Purchase and Supplier Code of Conduct can be viewed at GRASS.eu/en/contact/supplier-portal. Bitte senden Sie den Fragebogen und Ihre beigefügten Dokumente an einkauf@
GRASS.eu/Please send the questionnaire and your attached documents to einkauf@GRASS.eu

Unterschrift/Signature Firmenstempel/Company‘s stamp
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